
Lieber Tierfreund, 
wir freuen uns, wenn Sie mit Ihrem Hund die Natur und 
Bergluft genießen. Wir bedanken uns im Voraus für den 
respektvollen Umgang mit den Tieren auf der Alm und 
mit unseren Wanderwegen.

BITTE
.	Halten Sie den Hund an der Leine.
.	Heben Sie das Häufchen auf. Hundekot kann 
	 Krankheitserreger an unsere Kühe übertragen.
.	Werfen Sie den Beutel in den Mülleimer. 
	 Mülleimer finden Sie an den Berg- und Tal- 
	 stationen der offenen Aufstiegsanlagen.
.	Lassen Sie keinen Müll am Berg.

In den Kabinen der Seilbahn besteht 
Anlein- und Maulkorbpflicht.

Vielen Dank und einen schönen Tag 
auf Meran 2000!
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Cari amici degli animali, 
ci fa piacere che passiate da noi una giornata in 
montagna assieme al vostro amico a quattro zampe. 
Ringraziamo anticipatamente per un comportamento 
rispettoso nei confronti della natura, degli animali 
e dei nostri sentieri e…

CHIEDIAMO CORTESEMENTE
.	di tenere il cane al guinzaglio
.	di raccogliere gli escrementi; essi possono  
	 danneggiare la salute del bestiame al pascolo
.	di gettare il sacchettino nella spazzatura 
	 I bidoni delle immondizie sono situati 
	 alla stazione a monte e a valle degli 
	 impianti aperti
.	di non abbandonare rifiuti in montagna

Nella cabina della Funivia sono obbligatori 
il guinzaglio e la museruola.

Ringraziamo e auguriamo una buona giornata 
a Merano 2000!

Dear animal lover, 
we are glad you enjoy the nature and a day in the 
mountains together with your dog. Thank you in advance 
for a respectful behaviour towards our hiking trails and 
animals on the alpine pasture.

PLEASE
.	keep your dog on a leash
.	clean up dog waste and throw it in the 
	 garbage. Bins are placed at the mountain 
	 and valley stations of the open lifts 
.	do not leave any litter behind

Dogs are obligated to wear a muzzle in the Ropeway.

Thank you and have a nice day on Merano 2000!
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